
Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
n’utilisez cet article que de la façon décrite dans ce 
mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détériora-
tion ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi 
pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous 
donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce 
mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
Le masque de nuit est prévu comme une aide à l’endor-
missement et à la relaxation et diffuse via Bluetooth® 
des bruits de la nature apaisants (préinstallés) ou des 
musiques/livres audio choisis par vos soins etc. depuis 
votre smartphone, votre tablette ou autre.  
L’article est conçu pour l’usage privé et ne convient 
pas à un usage commercial ou professionnel.  
N’utilisez cet article que dans des conditions clima-
tiques modérées.
Convient aux tours de tête de 53 à 62 cm.

Danger: risque pour les enfants
• Les enfants ne sont pas conscients des risques 

qu’entraîne l’utilisation incorrecte des appareils 
électriques. Tenez donc l’article hors de portée  
des enfants.

•  Tenez le matériel d’emballage hors de portée des 
 enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement!

Danger: risque électrique
• N’utilisez pas l’article s’il présente des signes de 

 détérioration visibles.
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations 

de l’article qu’à un atelier spécialisé. Des répara-
tions non appropriées pourraient entraîner de 
graves risques pour l’utilisateur.

Avant de recharger les écouteurs, prenez les précau-
tions suivantes:
• N’utilisez que des adaptateurs secteur appropriés.  

L’article ne peut p. ex. pas être chargé avec un 
adaptateur secteur USB-C-PD.

• N’utilisez pas d’adaptateurs secteur défectueux et 
n’essayez pas de les réparer.

• Ne branchez l’appareil que sur une prise de courant 
installée conformément à la réglementation et dont 
la tension correspond aux caractéristiques tech-
niques de l’adaptateur secteur. Ne branchez pas l’ar-
ticle sur secteur dans des pièces humides.

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de couu-
rant en cas de dysfonctionnement survenant pen-
dant l’utilisation, après utilisation, en cas d’orage  
et avant de nettoyer l’appareil. Tirez toujours sur 
l’adaptateur secteur et jamais sur le cordon d’ali-
mentation.

• Ne placez pas de récipient contenant du liquide (p. ex. 
un vase) sur l’article ou juste à côté. Le récipient 
peut se renverser et le liquide nuire à la sécurité 
électrique. Il y a risque de choc électrique.

Danger: risque pour la santé
• Écouter de la musique à un volume élevé peut en-

traîner à la longue des lésions auditives. Réglez tou-
jours un volume bas avant de démarrer la lecture 
des morceaux, puis augmentez-le éventuellement  
à votre convenance.

Danger: risque de brûlure/d’incendie 
• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter 

vous-même la batterie intégrée. Le remplacement 
incorrect de la batterie peut entraîner un risque 
d’explosion. Le remplacement doit être effectué uni-
quement avec une batterie identique ou du même 
type. Si la batterie est défectueuse, adressez-vous  
à un atelier spécialisé.

• Ne posez jamais d’objets à flamme nue, tels que des 
bougies allumées, sur l’article ou juste à côté. 
Conservez toujours l’article à distance des bougies 
et autres flammes nues pour éviter qu’un feu ne se 
propage.

• Cet article contient une batterie au lithium. Il ne 
faut ni l’ouvrir, ni la jeter au feu, ni la court-circuiter.

• Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez 
pas les batteries. Les batteries endommagées ne 
doivent pas entrer en contact avec de l’eau.

• Évitez de ranger, de charger et d’utiliser l’appareil  
à des températures extrêmes et à une pression 
 atmosphérique extrêmement basse (p. ex. en haute 
altitude).

Risque de détérioration
• Ne plongez pas l’article dans l’eau ou d’autres 

 liquides. Protégez-le également des gouttes et  
des projections d’eau.

• Si l’article passe d’un environnement froid à une 
pièce chaude, de la condensation risque de se former 
à l’intérieur de l’appareil. Attendez quelques heures 
avant de l’allumer.

• Ne faites pas tomber l’article et ne l’exposez pas  
à de violentes secousses.

• N’ouvrez et n’enlevez jamais d’éléments des boîtiers 
des écouteurs ou de l’unité de commande. N’intro-
duisez aucun objet dans les ouvertures du boîtier.

• Protégez l’article des fortes chaleurs. Ne le laissez 
donc pas exposé au soleil ou à proximité de radia-
teurs. Protégez-le également de la poussière et de 
l’humidité.

• Tenez les cartes à piste magnétique, comme les 
cartes d’identité, cartes téléphoniques, cartes de 
crédit, etc., ainsi que les bandes magnétiques audio 
ou les montres à distance de l’article. Elles risque-
raient d’être endommagées par les aimants conte-
nus dans les écouteurs.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

• Le masque de nuit est lavable. Pour cela, retirez l’uni-
té de commande et les écouteurs du masque de nuit.

• Veuillez noter: la prise de charge USB-C est exclusive-
ment prévue pour recharger la batterie. Une trans-
mission de données n’est pas possible.

Masque de nuit avec écouteurs Bluetooth®

 www.fr.tchibo.ch/notices

Également fourni: 
câble de charge USB

Unité de commande

Casque

Prise de charge USB-C

• Augmenter le volume 
• Choisir le titre suivant

• Mode «Bruits de la nature» 
• Diminuer le volume 
• Choisir le titre précédent

• Allumer/éteindre l’appareil  
• Interrompre/reprendre la musique 
• Connecter/déconnecter Bluetooth® 

Voyant

Positionner l’unité de commande et les écouteurs

1. Ouvrez la fermeture zippée.

REMARQUE – risque de détérioration
• Veillez à ne pas trop tirer sur les câbles et à ne pas les plier ou les tordre fortement.

2. Glissez délicatement les écouteurs dans les poches 
latérales du masque de nuit jusqu'à ce qu'ils 
soient parfaitement ajustés sur vos oreilles 
lorsque vous portez le masque.  

Respectez également la direction: Les côtés entiè-
rement recouverts de tissu sont orlentés ver s l’ar-
rière.

3. Placez l’unité de commande dans la petite  
pochette de manière à ce que les touches soient 
orientées vers l’avant et se trouvent exactement 

sous les symboles de touches brodés du masque 
de nuit. 

Charger la batterie

USB

Voyant

Prise de charge 
USB-C

Vous avez besoin d’un adaptateur secteur USB (non 
fourni), cf. «Caractéristiques techniques», ou d’une 
prise USB murale. 

 Cet article ne peut p. ex. pas être rechargé 
avec un adaptateur secteur USB-C-PD  
(adaptateur pour charge rapide).

La batterie intégrée est livrée à moitié chargée afin 
d’éviter qu’elle ne se détériore. Chargez entièrement 
la batterie avant la première utilisation.
1. Ouvrez la fermeture zippée en haut du masque  

de nuit et retirez l’extrémité du petit câble avec  
la prise de charge USB-C.

2. Connectez une extrémité du câble de charge  
USB fourni à la prise de charge USB-C du masque 
de nuit et l’autre extrémité à un adaptateur secteur 
USB approprié. 

3. Branchez l’adaptateur secteur dans une prise  
de courant adaptée.

Le voyant s’allume en rouge.
La durée de charge de la batterie vide est normale-
ment d’env. 2 heures.  
Dès que la batterie est entièrement rechargée,  
le voyant s’allume en bleu.

Remarque concernant la batterie
• Afin de préserver le plus longtemps possible la 

pleine capacité de la batterie, même lorsque vous 
ne l’utilisez pas, vous devez la recharger complète-
ment tous les 2 à 3 mois.

• Chargez la batterie à une température comprise 
entre +10 et +40 °C.

• C’est à température ambiante que la batterie a la 
meilleure autonomie. Plus la température ambiante 
est basse, plus l’autonomie d’écoute diminue. 

• La batterie doit être rechargée lorsqu’un bip reten-
tit toutes les 30 secondes. 

 Si vous branchez les écouteurs à un ordina-
teur pour les recharger, veuillez observer les 
mesures habituelles pour la sauvegarde de 
vos données.  
La prise de charge USB-C est exclusivement 
prévue pour recharger la batterie. Une trans-
mission de données n’est pas possible.

Utilisation
Allumer et éteindre l’appareil

  M Allumer:  
Appuyez sur la touche  pendant env. 2 secondes 
jusqu’à ce que plusieurs bips retentissent –  
le mode Bluetooth® est automatiquement activé. 

  M Éteindre:  
Appuyez sur la touche  pendant env. 2 secondes 
jusqu’à ce qu’un bip retentisse. 
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Sélectionner «Bruits de la nature»

Sur cet appareil, 22 bruits de la nature sont préinstal-
lés qui peuvent favoriser l’endormissement; voir la 
liste à la fin de ce mode d’emploi.
1. Pour passer du mode Bluetooth® au mode «Bruits 

de la nature», double-cliquez sur la touche .  
Le voyant clignote lentement en bleu. 

2. Appuyez sur la touche ...
  M …   longtemps pour augmenter le volume  

par paliers. 
Lorsque le volume maximum est atteint,  
un bip retentit.

 …   longtemps pour baisser le volume  
par paliers.

 …   brièvement pour passer au mode  
«Bruits de la nature» suivant.

 …   brièvement pour passer au mode  
«Bruits de la nature» précédent.

 …   brièvement pour interrompre ou 
 reprendre la lecture.

Minuterie: choisir le temps d’endormissement

  M Double-cliquez sur la touche  ...
 … 1x pour 60 minutes de temps d’endormissement.
 … 2x pour 120 minutes de temps d’endormissement.
  … 3x pour éteindre la minuterie (si la minuterie est 

allumée au préalable).

Un bip retentit à chaque fois.
L’appareil s’éteint automatiquement une fois le 
temps sélectionné écoulé.

  M Pour rallumer, maintenez la touche  appuyée 
pendant env. 2 seconde.

Établir une connexion Bluetooth® avec un appareil de lecture mobile

Vous pouvez également utiliser le masque de nuit 
comme écouteurs Bluetooth® indépendamment de la 
minuterie (temps d’endormissement). Si vous utilisez 
la minuterie, celle-ci éteindra les écouteurs une fois 
le temps sélectionné écoulé.  
En fonction des paramètres de votre appareil de 
 lecture (p. ex. smartphone), celui-ci passera lui aussi 
en veille.

Écouter de la musique
Le masque de nuit peut lire de la musique dans tous 
les formats de fichiers courants pris en charge par 
votre appareil de lecture. 
Le masque de nuit supporte également le profil de 
transmission standard A2DP. Ce profil est pris en 
charge par la plupart des smartphones actuels et a 
été spécialement conçu pour transférer les signaux 
audio stéréo sans fil via Bluetooth®. 
À noter:  
Le cas échéant, vous devrez activer manuellement le 
profil de transmission A2DP dans votre smartphone. 
Lisez à ce sujet le mode d’emploi de votre appareil de 
lecture.

Connecter des appareils
À savoir et à respecter:
•  Certains appareils de lecture mettent plus de 

temps que d’autres à établir la connexion. il ne 
s’agit pas d’un dysfonctionnement.

•  Dans tous les cas, respectez le mode d’emploi  
de votre appareil de lecture. 

• Vous ne pouvez connecter qu’un seul appareil  
de lecture avec le masque de nuit. 

• Un mot de passe de connexion pourra vous être 
demandé. Tapez alors 0000. 

Si l’appareil est éteint:
1. Maintenez la touche   appuyée pendant env.  

2 secondes jusqu’à ce que plusieurs bips reten-
tissent. Le mode Bluetooth® est automatiquement 
activé, le voyant lumineux clignote alternative-
ment en bleu – rouge.

2. Activez la fonction Bluetooth® sur votre appareil 
de lecture (p. ex. smartphone) et lancez la re-
cherche du périphérique.

3. Sélectionnez TCM 688846 dans la liste et validez  
si nécessaire votre choix.

Dès que la connexion est établie, un bref signal so-
nore retentit et le voyant clignote lentement en bleu. 
À noter:  
Si vous éteignez temporairement les écouteurs,  
puis les remettez en marche, ils se reconnecteront 
automatiquement à l’appareil connecté en dernier,  
à condition que ce dernier se trouve à proximité et 
que la fonction Bluetooth® soit activée. 

Quand l’appareil est allumé et en mode  
«Bruits de la nature»:

  M Pour passer en mode Bluetooth®, double-cliquez 
sur la touche .  
Un bip retentit, le voyant clignote … 
… alternativement en bleu – rouge lorsqu’il n’y a 
pas encore de connexion Bluetooth®.  
… lentement en bleu lorsque la connexion 
 Bluetooth® a été rétablie automatiquement.

Couper la connexion Bluetooth® 
  M Double-cliquez sur la touche .  
L’appareil passe automatiquement en mode 
«Bruits de la nature». Le voyant continue de 
 clignoter lentement en bleu. 

Démarrer / arrêter / interrompre / reprendre  
la lecture
1. La première fois, démarrez la lecture directement 

sur l’appareil de lecture le cas échéant.
2. Sur la masque de nuit, appuyez sur la touche ...

  M …   longtemps pour augmenter le volume  
par paliers. 
Lorsque le volume maximum est atteint,  
un bip retentit.

 …   longtemps pour baisser le volume  
par paliers.

 …   brièvement pour passer au titre suivant.

 ...   1x brièvement pour passer au titre 
 précédent; 
2x brièvement pour passer en mode 
«Bruits de la nature».

 …   brièvement pour interrompre ou 
 reprendre la lecture.

3. Arrêtez la lecture directement sur l’appareil de 
lecture.

Problèmes / solutions

Pas de son
• Le volume du masque de nuit ou de l’appareil de 

lecture a-il-été réglé trop bas?
• La batterie est-elle déchargée? Ou la charge de la 

batterie est-elle trop faible? Rechargez la batterie.

Interruptions de son fréquentes 
• l’appareil de lecture et le masque de nuit sont-ils 

trop éloignés l’un de l’autre?

Pas de connexion Bluetooth®

• Votre appareil de lecture prend-il en charge la 
fonction Bluetooth®? Lisez le mode d’emploi de 
votre appareil de lecture.

•   La fonction Bluetooth® de votre appareil de lecture 
est-elle désactivée?  
Vérifiez la configuration. Activez la fonction 
 Bluetooth® si nécessaire. Vérifiez que le masque de 
nuit apparaisse bien dans la liste des périphériques 
détectés. Si ce n’est pas le cas, éteignez le masque 
de nuit puis rallumez-le. Placez le masque de nuit  
et l’appareil de lecture à proximité l’un de l’autre. 
Éloignez tous les autres appareils radioélectriques. 

• Un mot de passe est-il requis pour votre appareil 
de lecture? Vérifiez la configuration.

Déclaration de conformité

Par la présente, la société Commaxx BV déclare qu’à 
la date de la mise sur le marché, ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. 
La déclaration de conformité complète est consul-

table sous  
https://commaxx-certificates.com/doc/688846_doc.pdf 
Le produit peut être commercialisé dans les pays 
 suivants: Allemagne, Autriche, Suisse, République 
tchèque, Pologne, Slovaquie, Hongrie. 

Nettoyage

REMARQUE – risque de détérioration
• Les composants électriques ne doivent pas 

être plongés dans l’eau. Retirez-les du 
masque de nuit avant de laver celui-ci.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou 
abrasifs.

1. Retirez délicatement les écouteurs et l’unité de 
commande du masque de nuit. Veillez à ne pas 
trop tirer sur les câbles et à ne pas les plier ou les 
tordre fortement. Si nécessaire, essuyez les com-
posants électriques avec un chiffon légèrement 
humide.

2. Vous pouvez laver le masque de nuit à la main  
à l’eau chaude (< 40 °C) avec une lessive ou un 
shampooing doux. 
Ensuite, rincez bien le masque de nuit et essorez 
prudemment l’eau restante. Laissez sécher le 
masque à l’air libre.  
Ne pas faire sécher au sèche-linge, à la lumière 
 directe du soleil ou sur le chauffage. Ne pas repas-
ser. 
Respectez également les remarques figurant sur 
l’étiquette d’entretien.

3. Attendez que le masque de nuit soit entièrement 
sec avant de replacer les écouteurs et l’unité de 
commande. 

Élimination

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont 
produits à partir de matériaux précieux pouvant être 
recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de 
préserver l’environnement. Éliminez l’emballage se-
lon les principes de la collecte sélective en séparant 
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordi-
naires ou rechargeables, et les batte-
ries signalés par ce symbole ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures mé-

nagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appa-
reils en fin de vie en les séparant des ordures ména-
gères. Les appareils électriques contiennent des 
 substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environ-
nement et à la santé en cas de stockage et d’élimina-
tion incorrects. Pour avoir des informations sur les 
centres de collecte où remettre les appareils en fin  

de vie, adressez-vous à votre municipalité.  
Les piles et batteries usagées doivent être remises 
aux centres de collecte de votre municipalité ou aux 
commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les 
contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban 
adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.
Attention! Cet appareil contient une batterie (pile re-
chargeable) qui, pour des raisons de sécurité, est non 
amovible et ne peut pas être retirée sans détruire le 
boîtier. Tout démontage non conforme comporte un 
risque pour votre sécurité. Par conséquent, rapportez 
l’appareil non ouvert au centre de collecte qui se char-
gera d’éliminer l’appareil et la batterie (pile rechar-
geable) comme il se doit.

Caractéristiques techniques

Modèle:  688 846
Batterie:   Lithium-ion 3,7 V DC 180 mAh 

Énergie nominale: 0,666 Wh 
(test selon UN 38.3 / non rempla-
çable)

Tension  
de charge:  5 V  0,18 A 
     (le symbole  signifie  

courant continu

Durée de charge:  env. 2 – 3 heures 
Autonomie  
d’écoute:     6–8 heures  

(à 60 % du volume avec Bluetooth®)
env. 8 heures  
(à 60 % du volume avec «Bruits de  
la nature»)

Haut-parleur 
Rapport signal/bruit  
(SNR):   ≥ 75 dB
Impédance:  32 Ω
Puissance:   0,25 W
Version Bluetooth®:   V5.4 / les versions antérieures 

(à partir de 1.1) sont compa-
tibles, mais pourront éventuel-
lement ne pas supporter 
toutes les fonctions

Portée:     10 m max. (sans obstacle) 
Puissance de sortie: 0,25 W
Plage de fréquences: de 2,402 GHz à 2,480 GHz
Puissance d’émission  
maximale:   2,5 mW
Profils:    HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Température  
ambiante:   de +10 à +40 °C 

Compatible avec
Smartphone ou tablette compatible Bluetooth®

Android 4.3 et supérieur
• iOS-Phones (iOS 7.0 et supérieur); 

Tablettes iOS (iOS 7.0 et supérieur)
• La marque et les logos Bluetooth® sont des 

marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc.  
Toute utilisation de ces marques par Commaxx BV 
s’effectue sous licence.

• Android, Google Play et le logo Google Play 
sont des marques de la société Google Inc.

• The Bluetooth® word mark and logos are registe-
red trademarks of Bluetooth SIG, Inc. and any use 
of such marks by Commaxx BV is under license.

• Android, Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.

Informations supplémentaires sur la batterie utilisée 

Fabricant 
Dongguan Baijiaying Electronic Technology Co., Ltd. 
No. 4, Xin‘an Jufu Road, Chang‘an Town,  
Dongguan City, Guangdong Province,  
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Email
380252519@qq.com

Modèle 
Lithium-ion 402030 (3,7 V, 180 mAh, 0,666 Wh)
Date de fabrication 
2024/10

Fabriqué en 
Chine

Liste des bruits de la nature

1. Chants d’oiseaux
2. Bruit des vagues
3. Insectes stridulants
4. Eau courante
5. Insectes la nuit dans la forêt
6. Feu de camp
7. Mouettes sur la plage
8. Pluie et orage
9. Oiseaux marins
10. Pas
11. Pluie sans orage

12. Battements de cœur
13. Pages d’un livre que l’on feuillette
14. Gargouillis de tuyaux d’eau
15. Bouteilles de plastique que l’on écrase
16. Pas sur la neige
17. Drapeaux flottant au vent
18. Sable par vent fort
19. Carillon
20. Fonds marins
21. Tempête
22. Miaulements de chat


